
Institutions financières1987 93

reduce the total amount of expenses 
incurred for or in connection with the 
administration of this Act.”

défalqués du montant total des frais enga
gées dans le cadre de l’application de la 
présente loi.»

154. (1) Subsections 91(5) to (7) of the 154. (1) Les paragraphes 91(5) à (7) de la ch. 24 (i" 
said Act are repealed and the following sub- 5 même loi sont abrogés et remplacés par ce 5 ’’par'
stituted therefor: qui suit :

c. 24 (1st 
Supp.), s. 46(1)

“(5) An amalgamation agreement has 
no force or effect until it has been 
approved by the Minister in accordance 
with subsection (6).

(6) The Minister shall not approve an 
amalgamation agreement unless

(а) the Minister has received and con
sidered a report from the Superintend
ent on the amalgamation;
(б) the Minister is satisfied that the 
shareholders of each company that is a 
party to the amalgamation agreement 
have approved it in accordance with 
subsection (4);
(c) the amalgamation agreement is sub
mitted to the Minister for approval 
within six months after the date of its 
execution; and
{d) notice of the intention of the com- 25 
panics that are parties to the amalgama
tion agreement to submit the amalga
mation agreement to the Minister for 
approval has been published for at least 
four weeks in the Canada Gazette and 30 
in one or more newspapers published at 
the place where the head office of each 
company is situated.

(7) The approval by the Minister of the 
amalgamation agreement amalgamates 35 
the companies that are parties to the amal
gamation agreement and creates them one 
body politic and corporate and they shall 
continue thereafter as one company under 
the name specified in the amalgamation 40 
agreement.”

(2) Subsection 91(9) of the said Act is 
repealed and the following substituted est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
therefor:

«(5) Un accord de fusion n’a ni vigueur 
ni effet tant qu’il n’a pas été approuvé par 
le ministre conformément au paragraphe

Approval by 
Minister

Approbation du 
ministre «

10 10(6).

Idem (6) Le ministre ne peut approuver l’ac
cord de fusion que :

a) s’il a reçu et a étudié un rapport du 
surintendant sur la fusion;
b) s’il est convaincu que les actionnaires 15 
de chaque compagnie, partie à l’accord 
de fusion, l’ont approuvé conformément 
au paragraphe (4);
c) si l’accord de fusion lui est soumis 
pour approbation dans les six mois de la 20 
date où il a été signé; et
d) si un avis de l’intention des compa
gnies, parties à l’accord de fusion, de 
soumettre cet accord à son approbation
a été publié pendant au moins quatre 25 
semaines dans la Gazette du Canada et 
dans un ou plusieurs journaux publiés à 
l’endroit où est situé le siège social de 
chaque compagnie.

Idem

15

20

(7) L approbation de 1 accord de fusion 30 Effet de
, . V - . , • ■ I approbationpar le ministre fusionne les compagnies qui 

y sont parties et les unit en un corps 
politique et constitué et elles continuent 
par la suite d’exister à titre de compagnie 
unique sous le nom spécifié dans l’accord 35 
de fusion.»

Effect of 
approval

(2) Le paragraphe 91(9) de la même loi

Idem«(9) Une fois approuvé par le ministre, 
l’accord de fusion a force de loi et la 40 
compagnie issue de la fusion est réputée

“(9) When approved by the Minister, 45 
the amalgamation agreement has the force 
of law and the amalgamated company
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